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SK Multikapsulový kávovar 3 v 1
Návod na použitie

Dôležité bezpečnostné pokyny 
ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE ICH NA 
BUDÚCE POUŽITIE. 
• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov 

a staršie, ak sú pod dozorom alebo boli poučené 

o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú 

prípadným nebezpečenstvám.

• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 

• Čistenie a údržbu vykonávanú používateľom nesmú 

vykonávať deti, ak nie sú staršie ako 8 rokov a pod dozorom. 

• Udržiavajte spotrebič a jeho prívod mimo dosahu detí 

mladších ako 8 rokov. 

• Spotrebič môžu používať osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými či mentálnymi schopnosťami alebo 

nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 

alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným 

spôsobom a rozumejú prípadným nebezpečenstvám. 

• Ak je prívodný kábel poškodený, jeho výmenu zverte 

odbornému servisnému stredisku, aby sa zabránilo vzniku 

nebezpečnej situácie. Je zakázané používať spotrebič 

s poškodeným prívodným káblom. 

• Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti. 

Spotrebič je tiež určený na osobné nekomerčné použitie 

v priestoroch, ako sú: 

– kuchynské kúty v obchodoch, kanceláriách a ostatných 

pracoviskách; 
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– priestory v poľnohospodárstve; 

– hotely, motely a iné obytné priestory; 

– podniky zaisťujúce nocľah s raňajkami. 

• Spotrebič sa pri čistení nesmie ponárať do vody. 

VÝSTRAHA:
Zabráňte poliatiu zástrčky. 

Povrchy, ktoré prichádzajú do kontaktu s vodou, 

čistite podľa pokynov, ktoré sú uvedené v tomto 

návode. 

VÝSTRAHA:
Pri nesprávnom použití hrozí poranenie. 

Povrch ohrievacieho článku obsahuje po použití 

zvyškové teplo. 

Spotrebič nesmie byť umiestnený v skrinke, ak sa 

používa. 
• Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa uistite, že sa jeho nominálne napätie uvedené na typovom štítku zhoduje s elektrickým napätím 

zásuvky. 

• Spotrebič pripájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke. Z bezpečnostných dôvodov neodporúčame použitie rozbočovacej zásuvky alebo 

predlžovacieho kábla. 

• Spotrebič neumiestňujte na parapety okien, odkvapkávaciu dosku drezu alebo na nestabilné povrchy. Vždy ho umiestnite na stabilný, rovný 

a suchý povrch. 

• Spotrebič neklaďte na elektrický alebo plynový varič alebo do blízkosti otvoreného ohňa. 

• Spotrebič nikdy nepoužívajte v bezprostrednom okolí vane, sprchy alebo bazéna. 

• Spotrebič je určený na prípravu kávy. Spotrebič používajte iba na účel, na aký je určený. 

• Nepoužívajte spotrebič vonku. 

• Používajte spotrebič podľa pokynov uvedených v návode na použitie. V opačnom prípade môže dôjsť k vzniku poranenia, poškodeniu spotrebiča 

alebo vzniku nebezpečnej situácie. 

• Pri prevádzke je nutné ponechať voľný priestor aspoň 15 cm okolo spotrebiča a nad ním na zaistenie dostatočnej cirkulácie vzduchu. 

• Hornú plochu spotrebiča nepoužívajte na odkladanie iných predmetov. 

• Nádržku na vodu plňte čistou studenou vodou. Nelejte do nej ohriatu vodu alebo iné tekutiny ani do nej nevkladajte žiadne predmety. 

• Pred zapnutím spotrebiča sa uistite, či: 

– odkvapkávacia tácka s mriežkou je riadne inštalovaná na svojom mieste; 

– nádržka je naplnená dostatočným množstvom vody a je riadne inštalovaná na svojom mieste. Hladina vody nesmie presahovať rysku maxima. 

• Nikdy neuvádzajte do prevádzky, nespúšťajte spotrebič s prázdnou nádržkou na vodu. Hrozí poškodenie spotrebiča. 

• Pri prevádzke spotrebiča dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby nedošlo k opareniu horúcou vodou alebo parou. 

• Pri používaní spotrebiča pravidelne kontrolujte stav vody v nádržke. Ak klesne hladina vody pod rysku minima, doplňte ju podľa pokynov 

uvedených v tomto návode. 

• Nad adaptérom vnútri spotrebiča sa nachádza ostrá ihla, ktorá slúži na prepichnutie kapsuly pri použití. Dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste sa 

o ňu neporanili. Nevkladajte ruky do vnútorného priestoru spotrebiča, keď je držiak vybratý. 

• Dbajte na zvýšenú opatrnosť pri manipulácii s odkvapkávacou miskou plnou vody. Voda môže byť horúca a hrozí riziko oparenia alebo vzniku 

popálenín. 

• Nepremiestňujte spotrebič so šálkou kávy umiestnenou na mriežke odkvapkávacej tácky alebo so šálkami umiestnenými na ploche určenej na ich 

nahrievanie. 

• Dbajte na to, aby sa prívodný kábel nedostal do kontaktu s horúcim povrchom.

• Spotrebič odpájajte od sieťovej zásuvky ťahom za zástrčku, nie za prívodný kábel. Inak by mohlo dôjsť k poškodeniu prívodného kábla alebo 

zásuvky. 
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• Zabráňte kontaktu prívodného kábla a zástrčky s vodou alebo inou tekutinou. 

• Pred použitím celkom odviňte napájací kábel. 

• Prívodný kábel nenechávajte visieť cez okraj stola alebo pracovnej dosky, dotýkať sa horúcich plôch alebo sa zamotať. Neklaďte na sieťový kábel 

ťažké predmety. 

• Z bezpečnostných dôvodov odporúčame zapojiť spotrebič do samostatného elektrického obvodu, oddeleného od ostatných spotrebičov. 

Nepoužívajte rozbočovaciu zásuvku ani predlžovací kábel na zapojenie spotrebiča do sieťovej zásuvky. 

• Aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom, neponárajte spotrebič, jeho základňu ani prívodný kábel do vody alebo inej tekutiny. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENÝCH NA VÝROBKU ALEBO V SPRIEVODNEJ DOKUMENTÁCII

Výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky sa nesmú 

pridávať do bežného komunálneho odpadu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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SK Multikapsulový kávovar 3 v 1
Návod na použitie

• Ďakujeme, že ste si kúpili náš výrobok značky SENCOR, a veríme, že 

s ním budete spokojní.

• Pred použitím výrobku sa, prosím, oboznámte s návodom na jeho 

obsluhu, a to i v prípade, že ste už oboznámení s používaním výrobkov 

podobného typu. Výrobok používajte iba tak, ako je opísané v tomto 

návode na použitie. Návod uschovajte pre prípad ďalšej potreby. Ak 

výrobok odovzdávate inej osobe, zaistite, aby bol k nemu priložený 

tento návod na použitie.

• Výrobok starostlivo vybaľte a dajte pozor, aby ste nevyhodili žiadnu 

časť obalového materiálu skôr, než nájdete všetky jeho súčasti. 

Minimálne počas trvania zákonného práva z chybného plnenia, 

prípadne záruky za akosť, odporúčame uschovať originálny prepravný 

kartón, baliaci materiál, pokladničný doklad a potvrdenie o rozsahu 

zodpovednosti predávajúceho alebo záručný list. V prípade prepravy 

odporúčame výrobok opäť zabaliť do originálnej škatule od výrobcu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS KÁVOVARU
A1 Viečko nádržky na vodu

A2 Nádržka na vodu

A3 Ovládací panel

A4 Poistná rukoväť

A5 Priestor na vloženie držiaka

A6 Výdajný otvor kávy

A7 Telo kávovaru

A8 Úložný box

A9 Odkvapkávacia mriežka

A10 Odkvapkávacia tácka

A11 Držiak na kapsuly typu 

Nespresso® Original* 

a podobne

A12 Držiak na kapsuly typu 

NESCAFÉ® Dolce Gusto®* 

a podobne

A13 Držiak na ESE pody / mletú 

kávu

A14 Sitko na ESE pody

A15 Sitko na mletú kávu

A16 Odmerka/utláčadlo

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS OVLÁDACIEHO PANELA
B1 Ikona kapsuly typu 

Nespresso® Original*

B2 Ikona kapsuly typu 

NESCAFÉ® Dolce Gusto®*

B3 Ikona mletej kávy / ESE podov

B4 Ikona kávy Single

B5 Ikona kávy Double

B6 Ikona kávy Lungo

B7 Škála ikon objemu kávy pre 

kapsuly typu NESCAFÉ® 

Dolce Gusto®*

B8 Tlačidlo Coffee na výber 

druhu držiaka na kapsuly

B9 Tlačidlo  na zapnutie/

vypnutie kávovaru; na 

spustenie/prerušenie výdaja 

kávy

B10 Tlačidlo Size na výber druhu 

šálky / objemu vydanej kávy

• * Nespresso® Original a NESCAFÉ Dolce Gusto® sú ochranné 

známky príslušných spoločností tretích strán, ktoré nie sú v spojení so 

spoločnosťou FAST ČR, a.s.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS DRŽIAKOV

Držiak na kapsuly typu Nespresso a podobne
C1 Kryt

C2 Zámka

C3 Priestor na vloženie kapsuly

C4 Hroty na prepichnutie kapsuly

C5 Vnútorný priestor držiaka

Držiak na kapsuly typu Dolce Gusto a podobne
C6 Kryt 

C7 Zámka

C8 Hrot na prepichnutie kapsuly

C9 Priestor na vloženie kapsuly 

Držiak na ESE pody / mletú kávu
C10 Kryt

C11 Zámka

C12 Priestor na vloženie sitka

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ÚČEL POUŽITIA 
• Kávovar Sencor SCC 1000BK je určený na prípravu kávy z kapsúl, 

ESE podov a na prípravu kávy z mletej kávy.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRÍPRAVA PRED POUŽITÍM 

Pred prvým použitím 
• Pred prvým použitím odstráňte zo spotrebiča všetky obaly a reklamné 

štítky/etikety. 

• Umiestnite kávovar na rovný, pevný a stabilný povrch v dostatočnej 

vzdialenosti od sieťovej zásuvky. Zaistite, aby bol okolo kávovaru 

dostatočný voľný priestor (aspoň 15 centimetrov) na zaistenie správnej 

cirkulácie vzduchu. 

Varovanie:
Kávovar nie je určený na použitie ako vstavaný 

spotrebič a nesmie byť umiestnený v skrinke, keď 

sa používa.

 

• Vyberte nádržku na vodu, odkvapkávaciu tácku s mriežkou 

a odmerku/utláčadlo. Umyte ich v teplej vode s trochou kuchynského 

saponátu, opláchnite a utrite dosucha. 

• Vonkajší povrch kávovaru a držiaky utrite mierne navlhčenou utierkou. 

Utrite dosucha. 

• Vložte všetky umyté časti späť do kávovaru. 

Naplnenie nádržky na vodu 
• Pred naplnením nádržky sa vždy uistite, že je prívodný kábel 

odpojený od sieťovej zásuvky. Nádržku na vodu vždy plňte čistou 

studenou pitnou vodou.

1. Odoberte viečko a nádržku vytiahnite smerom hore zo zadnej časti 

kávovaru. 

2. Naplňte nádržku vodou až po rysku MAX. 

3. Nádržku zasuňte do kávovaru a mierne zatlačte, aby ste spojili 

kontakty na dne nádržky a v kávovare. Nasaďte viečko.

Varovanie:
Maximálna kapacita nádržky je 1,4 l vody. 

Nepreplňujte ju. Pri plnení vždy dodržujte rysku 

maxima vyznačenú na nádržke. Nikdy neplňte 

nádržku teplou alebo ohriatou vodou, perlivou vodou 

alebo inými tekutinami, ako je napr. mlieko. To by 

mohlo viesť k poškodeniu spotrebiča. 

Poznámka:
Vodu nenechávajte v nádržke dlhšie než jeden deň. 

Na prípravu kvalitnej kávy je potrebné použiť vždy 

čerstvú vodu. Inak môže byť negatívne ovplyvnená chuť 

výsledného nápoja.

• Nádržku na vodu môžete plniť, aj keď je nádržka vložená v kávovare. 

V takom prípade odoberte viečko a nalejte vodu do nádržky. Nasaďte 

viečko späť.

Varovanie:
Pri nalievaní dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste 

nepoliali kávovar alebo prívodný kábel.

Vloženie kapsuly a držiaka do kávovaru (obr. D)
1. Uchopte poistnú rukoväť a vyklopte ju smerom hore.

2. Vytiahnite držiak z tela kávovaru.

3. Vyberte držiak podľa druhu kapsuly, ktorú budete používať.

4. Stlačte zámku, aby ste uvoľnili a mohli odklopiť kryt.
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5. Vložte kapsulu a priklopte kryt. Mierne zatlačte, až začujete 

cvaknutie. To signalizuje, že je kryt správne zaistený.

6. Vložte držiak do tela kávovaru a poistnú rukoväť sklopte.

Varovanie:
Kapsuly používajte vždy s držiakom, ktorý je pre 

danú kapsulu určený. Nekombinujte kapsuly 

a držiaky. Hrozí vážne poškodenie držiaka 

aj kávovaru.

Upozornenie:
Ak bude poistná rukoväť sklopená, nebude možné 

držiak na kapsulu vybrať ani vložiť.

Upozornenie:
Nepoužívajte kávovar, zatiaľ čo je poistná rukoväť 

vyklopená.

Vloženie sitka na ESE pody a držiaka na ESE pody / mletú kávu do 
kávovaru
1. Uchopte poistnú rukoväť a vyklopte ju smerom hore.

2. Vytiahnite držiak z tela kávovaru.

3. Vyberte držiak na ESE pody / mletú kávu.

4. Stlačte zámku, aby ste uvoľnili a mohli odklopiť kryt.

5. Vložte sitko na ESE pody a do sitka vložte ESE pod. Priklopte kryt. 

Mierne zatlačte, až začujete cvaknutie. To signalizuje, že je kryt 

správne zaistený.

6. Vložte držiak do tela kávovaru a poistnú rukoväť sklopte.

Vloženie sitka na mletú kávu a držiaka na ESE pody / mletú kávu do 
kávovaru
1. Uchopte poistnú rukoväť a vyklopte ju smerom hore.

2. Vytiahnite držiak z tela kávovaru.

3. Vyberte držiak na ESE pody / mletú kávu.

4. Stlačte zámku, aby ste uvoľnili a mohli odklopiť kryt.

5. Do priestoru vložte sitko na mletú kávu. Nasypte mletú kávu do sitka 

pomocou odmerky. Druhým koncom odmerky utlačte mletú kávu 

v sitku. Po utlačení by mal povrch mletej kávy dosahovať k ryske 

MAX, ktorá je na vnútornej stene sitka vyznačená.

6. Priklopte kryt. Mierne zatlačte, až začujete cvaknutie. To signalizuje, 

že je kryt správne zaistený.

7. Vložte držiak do tela kávovaru a poistnú rukoväť sklopte.

Pripojení k zdroju napájania 
• Zapojte zástrčku prívodného kábla do riadne uzemnenej sieťovej 

zásuvky. Zaznie krátke pípnutie. Všetky tlačidlá na ovládacom paneli 

nebudú svietiť.

Zapnutie kávovaru
• Stlačte tlačidlo , aby ste kávovar zapli. Tlačidlo  začne blikať 

a kávovar sa začne predhrievať.

• Kávovar je predhriaty, keď sa rozsvietia všetky tlačidlá na ovládacom 

paneli, ikona kapsuly Nespresso a ikona kávy Single.

Poznámka:
Ak uvoľníte poistnú rukoväť, zatiaľ čo je kávovar zapnutý, 

ovládací panel sa celý rozbliká a kávovar nebude možné 

nastaviť ani spustiť, kým nesklopíte poistnú rukoväť.

Poznámka:
Keď sa kávovar zahrieva, nie je možné spustiť prípravu 

kávy.

Prepláchnutie kávovaru
Pred prvým použitím alebo po dlhšom čase, keď ste kávovar nepoužívali, 

je potrebné ho prepláchnuť, aby ste vyčistili vnútorné potrubie 

a komponenty. 

1. Uistite sa, že je nádržka na vodu plná, v držiaku nie je kapsula 

ani mletá káva a poistná rukoväť je sklopená. Na mriežku 

odkvapkávacej misky položte šálku, do ktorej bude voda vytekať. 

2. Hneď ako je kávovar predhriaty, vložte do kávovaru ľubovoľný držiak 

a zvoľte veľkosť šálky, stlačte tlačidlo  a kávovar sa spustí. Voda 

sa načerpá do vnútorného potrubia, ohreje sa a cez sparovaciu hlavu 

a výdaj kávy vytečie do šálky. 

3. Keď je proces prepláchnutia dokončený, zaznie zvukové 

upozornenie a ovládací panel sa rozsvieti. 

4. Vyprázdnite šálku a kávovar je teraz pripravený na použitie.

Príprava kávy
1. Vložte kapsulu do držiaka a držiak do kávovaru, zapnite ho 

a nechajte predhriať.

2. Na mriežku odkvapkávacej misky položte šálku.

3. Opakovaným stlačením tlačidla Coffee vyberte typ pripravovanej 

kávy:

 : príprava kávy z kapsuly typu Nespresso;

 : príprava kávy z kapsuly typu Dolce Gusto;

 : príprava kávy z mletej kávy / ESE podu.

4. Opakovaným stlačením tlačidla Size vyberte druh šálky / objem 

vydanej kávy. Ak zvolíte kávu z kapsuly typu Nespresso alebo 

prípravu kávy z mletej kávy / ESE podu, budete môcť vybrať:

 : prípravu jednej šálky;

 : prípravu dvoch šálok (intenzívnejšej kávy);

 : prípravu kávy Lungo.

 Ak zvolíte kávu z kapsuly typu Dolce Gusto, budete môcť zvoliť 

objem vydanej kávy. Každým stlačením tlačidla sa rozsvieti jedna 

ikona na škále ikon (B7). Čím viac čiarok sa rozsvieti, tým viac kávy 

do šálky natečie.

5. Stlačte tlačidlo  a kávovar spustí prípravu kávy. Na ovládacom 

paneli zostane rozsvietené tlačidlo , zvolený typ kávy 

a množstvo/intenzita. Ostatné bude zhasnuté.

6. Proces prípravy sa automaticky ukončí, hneď ako do šálky natečie 

prednastavené množstvo pripravenej kávy.

7. Odoberte šálku z odkvapkávacej mriežky a vychutnajte si svoju 

kávu.

8. Vyklopte poistnú rukoväť a vyberte držiak. Použitú kapsulu / 

ESE pod ekologicky zlikvidujte podľa pokynov výrobcu. Kávovú 

usadeninu vyhoďte do domáceho kompostéra.

Varovanie:
Držiak, použitá kapsula alebo kávová usadenina 

môžu byť veľmi horúce. Pri nesprávnej manipulácii 

hrozí riziko popálenia.

Varovanie:
Počas prípravy kávy nevyklápajte poistnú rukoväť.

Poznámka:
Prípravu kávy môžete zrušiť krátkym stlačením tlačidla .

Poznámka:
Nepoužívajte kapsuly opakovane. Dodržujte pokyny 

výrobcu kapsúl.

Tabuľka predvolenej dĺžky výdaja jednotlivých nápojov

Káva / Druh šálky Single Double Lungo

Kapsuly typu Nespresso 30 ml 60 ml 110 ml

Mletá káva / ESE pod 30 ml 60 ml 110 ml

Káva / Počet 
rozsvietených čiarok 1 2 3 4 5 6 7

Kapsuly typu Dolce 

Gusto

30

ml

40

ml

70

ml

110

ml

160

ml

170

ml

220

ml
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Doplnenie vody do nádržky 
• Ak v priebehu použitia kávovaru dôjde voda v nádržke, treba ju doplniť. 

Odoberte viečko a nalejte do nádržky čistú pitnú vodu. Nasaďte viečko.

Varovanie:
Pri doplňovaní vody do nádržky buďte opatrní, aby 

ste nepoliali kávovar alebo prívodný kábel. Akúkoľvek 

rozliatu vodu utrite suchou utierkou.

Automatické vypnutie
• Kávovar sa automaticky vypne po 15 minútach nečinnosti. Ide 

o normálny jav. Stlačte tlačidlo , kávovar sa zapne a v závislosti od 

vnútornej teploty sa začne predhrievať.

Umiestnenie odkvapkávacej misky (obr. E)
• Odkvapkávaciu misku je možné umiestniť do dvoch pozícií: hornej pre 

menšie šálky alebo dolnej pre väčšie šálky, príp. ju môžete pri použití 

vysokého pohára/šálky vybrať.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 
• Pred čistením spotrebiča vždy najskôr odpojte zástrčku prívodného 

kábla od sieťovej zásuvky a nechajte ho dostatočne vychladnúť. 

• Kávovar čistite po každom použití. 

• Na čistenie akýchkoľvek častí spotrebiča nepoužívajte čistiace 

prostriedky s abrazívnym účinkom, riedidlá a pod., ktoré by mohli 

poškodiť povrch spotrebiča. Žiadna súčasť tohto spotrebiča nie je 

určená na umývanie v umývačke riadu.

Varovanie:
Aby sa zabránilo nebezpečenstvu úrazu elektrickým 

prúdom, neponárajte spotrebič, napájací kábel ani 

sieťovú zástrčku do vody alebo inej tekutiny.

Čistenie držiakov 
1. Vyklopte poistnú rukoväť a vytiahnite držiak z kávovaru. Použitú 

kapsulu ekologicky zlikvidujte podľa pokynov výrobcu. Ak ste 

pripravovali kávu z mletej kávy, kávovú usadeninu vyhoďte do 

domáceho kompostéra. 

2. Držiak opláchnite pod teplou tečúcou vodou a utrite čistou utierkou 

dosucha. 

3. Spodnú časť vnútorného priestoru kávovaru po vybratí držiaka utrite 

mierne navlhčenou hubkou a čistou utierkou dosucha. 

4. Držiak vložte späť do kávovaru a sklopte poistnú rukoväť.

Čistenie odkvapkávacej tácky a mriežky 
1. Opatrne vyberte odkvapkávaciu tácku, odoberte mriežku a obsah 

tácky vylejte. 

2. Tácku a mriežku umyte v teplej vode s trochou kuchynského 

saponátu a opláchnite čistou vodou. Utrite dosucha. 

Čistenie nádržky na vodu 
1. Nádržku na vodu vyberte z kávovaru a vodu vylejte. 

2. Vypláchnite nádržku čistou teplou vodou a utrite dosucha. 

Čistenie vonkajšieho povrchu kávovaru 
• Kávovar utrite mäkkou, mierne navlhčenou hubkou a utrite čistou 

utierkou dosucha.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ODVÁPNENIE
• Používaním kávovaru sa môžu vo vnútornom okruhu usadzovať 

minerály z vody. Ide o prirodzený proces. Je preto nutné pravidelne 

vykonávať odvápnenie. Usadené minerály môžu negatívne ovplyvniť 

chuť pripravovanej kávy. 

• Keď je potrebné kávovar odvápniť (spravidla po približne 500 

pripravených šálkach), tlačidlá Coffee a Size budú striedavo blikať.

Poznámka:
Aj keď budú tlačidlá Coffee a Size striedavo blikať, je možné 

kávu stále pripravovať. Obnovou továrenského nastavenia 

nevynulujete počítadlo počtu šálok.

1. Naplňte nádržku na vodu roztokom vody a odvápňovacieho 

prostriedku až po rysku MAX. Používajte odvápňovací prostriedok 

vhodný pre kávovary na kapsuly a podľa pokynov, ktoré sú uvedené 

v sprievodnej dokumentácii odvápňovacieho prostriedku. 

2. Vložte držiak do kávovaru. 

3. Pod hlavicu postavte dostatočne veľkú misku, do ktorej bude vytekať 

použitý odvápňovací roztok a minerálne usadeniny.

4. Stlačte a podržte tlačidlá Coffee a Size súčasne na 5 sekúnd 

a kávovar sa prepne do režimu odvápnenia. Tlačidlá Coffee a Size 

sa rozblikajú rýchlo.

5. Stlačte tlačidlo  a proces odvápnenia sa spustí.

6. Nechajte kávovar dokončiť proces odvápnenia.

7. Odoberte misku a vodu vylejte.

8. Vyberte nádržku na vodu, vypláchnite a vyčistite ju. Naplňte ju 

čistou vodou a vložte späť do kávovaru.

9. Prepláchnite kávovar 2× až 3×, aby ste odstránili možné zvyšky 

odvápňovacieho prostriedku a minerálnych usadenín.

Poznámka:
Ak potrebujete proces odvápnenia zrušiť, stlačte a podržte 

tlačidlá Coffee a Size súčasne na 5 sekúnd.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ULOŽENIE 
• Pred uložením sa uistite, že je spotrebič čistý, suchý a úplne 

vychladnutý. Vykonajte proces odvápnenia. Spotrebič uložte na dobre 

vetrané suché miesto mimo dosahu detí a zvierat.

Tip:
Nepoužívané držiaky môžete uložiť do úložného boxu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV

Problém Príčina Riešenie

Počas prípravy 

kávy sa rozblikali 

tlačidlá Coffee a Size 

súčasne a čerpadlo 

vody sa zastavilo.

Porucha na vstupe 

vody z nádržky do 

kávovaru, príp. je 

nádržka na vodu 

prázdna.

Vyberte nádržku 

a vysušte vstupný 

otvor na vodu 

v kávovare, príp. 

doplňte vodu do 

nádržky.

Káva vyteká pomaly, 

kapsula môže byť 

zablokovaná.

Vyberte držiak 

a skontrolujte 

umiestnenie 

kapsuly.

Káva vyteká 

pomaly, možno 

ste použili kapsulu 

s nevhodným 

držiakom.

Vyberte držiak 

a skontrolujte, či je 

kapsula uložená 

v správnom držiaku.

Kávovar sa nezapol. Zástrčka nie je 

zapojená v zásuvke.

Zapojte zástrčku do 

zásuvky.

Nestlačili ste tlačidlo 

.

Stlačte tlačidlo 

 na zapnutie 

kávovaru.

Kávovar vydáva 

nepríjemný zvuk.

Nádržka na vodu je 

prázdna.

Doplňte vodu do 

nádržky.

Kávovar sa spustil, 

ale nevydáva kávu.

Použili ste kapsulu 

s nevhodným 

držiakom.

Vyberte držiak 

a skontrolujte, či je 

kapsula uložená 

v správnom držiaku.

Pod kávovarom je 

voda.

Nádržka na vodu nie 

je správne nasadená.

Vyberte nádržku 

a vložte ju znovu, 

aby došlo ku 

kontaktu vo 

vstupnom otvore 

na prívod vody 

v kávovare.

Držiak nie je možné 

vložiť do kávovaru.

Poistná rukoväť je 

sklopená.

Vyklopte poistnú 

rukoväť, aby ste 

mohli držiak vložiť do 

kávovaru.

Kávovar vydáva 

syčivý zvuk počas 

výdaja kávy.

Ide o normálny jav 

počas prípravy kávy.

Poznámka:
Ak problém pretrváva alebo nie je uvedený vyššie, vypnite 

kávovar, odpojte ho od zdroja napájania a obráťte sa na 

autorizované servisné stredisko.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TECHNICKÉ ÚDAJE
Menovitý rozsah napätia ...................................................................220 – 240 V~

Menovitý kmitočet ................................................................................... 50 – 60 Hz

Menovitý príkon ................................................................................... 1215 – 1545 W

Spotreba energie v režime vypnutia ..............................................................0,3 W

Hlučnosť .............................................................................................................. < 68 dB

Spotrebič sa automaticky prepne do režimu vypnutia za 15 minút 

v prípade nečinnosti, keď je pripojený k sieťovej zásuvke.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie 

odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH AKUMULÁTOROV
Pre správnu likvidáciu odovzdajte použitý akumulátor na určenom 

zbernom mieste. Správnou likvidáciou akumulátorov a batérií pomôžete 

predísť negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ
Použité elektrické a elektronické výrobky sa nesmú pridať do bežného 

komunálneho odpadu. S cieľom zaistiť správnu likvidáciu, obnovu 

a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určených zberných miestach. 

Alternatívne v niektorých krajinách Európskej únie alebo iných 

európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi 

pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou likvidáciou tohto 

produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate 

prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie 

a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie 

odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 

najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 

odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si 

potrebné informácie od svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebné informácie 

o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho 

predajcu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Zmeny textu a technických parametrov vyhradené.
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